Federal Decree-Law No. (22) of 2022

Regulating the Translation Profession

We, Mohammed bin Zayed Al Nahyan President of the United Arab Emirates;

Upon reviewing the Constitution;

Federal Law No. (1) of 1972 Concerning the Jurisdictions of Ministries and the Powers of
Ministers, and any Amendments thereof;

Federal Law No. (10) of 1992 Issuing the Law of Evidence in Civil and Commercial
Transactions, as amended;

Federal Law No. (11) of 1992 Issuing the Civil Procedure Law, as amended;

Federal Law No. (35) of 1992 Issuing the Civil Procedure Law, as amended;

-Federal Law No. (6) of 2012 on the Regulation of the Translation Profession;

Federal Law No. (14) of 2016 Concerning Administrative Violations and Sanctions in the
Federal Government; and

Federal Decree-Law No. (26) of 2019 concerning Public Finance;

Federal Decree-Law No. (31) of 2021 Promulgating the Crimes and Punishments Law;
Federal Decree-Law No. (33) of 2021 Regulating Labor Relations;

Upon the proposal of the Minister of Justice and the approval of the Cabinet;

Have promulgated the following Decree-Law:

Article (1)

Definitions

In application of the provisions of this Decree-Law, the following words and phrases shall

have the meanings assigned to each of them, unless the context otherwise requires:

State :  United Arab Emirates
Ministry ¢ Ministry of Justice
Minister ¢ Minister of Justice

Competent Licensing : The local authority competent to issue professional license for

Authority translators and translation houses.
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Competent Judicial :  Courts or the Public Prosecution.
Authority

Competent Courtof  : The Court of Appeal to be determined by a resolution of the

Appeal Minister.

Committee The Translators Affairs Committee established under Article
(19) of this Decree-Law.

Board Translators Disciplinary Board established under Article (22)
of this Decree-Law.

Competent The organizational unit concerned with the affairs of

Department translators in the Ministry.

Translation The Translator shall converse texts, words, ideas, and signs

profession from one language to another, provided that the conversion
shall be in a written, oral, or sign language, based on a
mandate from the competent judicial authorities or at the
request of others.

List List of translators and translation houses in the Ministry.

The Translator

Translation House

Charter

A natural person who practices the profession of translation
and shall be registered in the list.

A private legal person licensed to practice the profession of
translation in the country and registered in the list, including
local and international translation houses.

The set of professional, ethical and behavioral rules and
regulations that the translator and translation houses shall

adhere to when practicing the translation profession.
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Article (2)
Practicing the Translation Profession

1. The translation profession may not be practiced in the country except after being
registered in the list and obtaining a license in this regard from the competent licensing
authority, in accordance with the controls and procedures it determines in this regard.

2. As an exception to the provision of Clause (1) of this Article, the Judicial Authority may
seek the assistance of a translator or a translation house from those who are not registered
in the list if the need arises, provided that the Translator takes the legal oath.

3. The Executive Regulation of this Decree-Law shall specify the controls for the use of

unrestricted translators and translation houses referred to in Clause (2) of this Article.

Article (3)
Acceptance of Translated Documents
Without prejudice to what is stated in Clause (2) of Article (2) of this Decree-Law, any
authority may not carry out authentication or certification works, nor any court may accepta
translated document, bond or deed, unless this translation was done by a translator or a

translation house is listed on the list in accordance with the provisions of this Decree-Law.

Article (4)
List of Translators and Translation Houses
1. Alistshall be established in the Ministry for the registration of translators and translation
houses, and each of them shall have a file in which everything related to the affairs of
practicing the profession of the translation shall be added; and
2. All data of translators and translation houses specified in the Executive Regulation of this

Decree-Law, and any update thereto, shall be entered in the list.

Federal Decree-Law of 2022 Regulating the Translation Profession 3



1.

a.

b.

k.

Article (5)

Conditions for Listing the Translator in the List

For the translator to be listed in the roll, he shall:

be fully qualified and medically fit;

be of good conduct and behavior and not have been convicted of a felony or
misdemeanour of moral turpitude, even if he had been rehabilitated;

be fluent in the language he will be translating from and into in reading, writing, and
speaking;

hold an accredited academic qualification from one of the universities or higher
institutes recognized in the State, stating his specialization in the language or
languages to be translated from and into. The Committee shall issue a list of
qualifications and their approved degrees;

his scientific experience in the field of translation shall not be less than (5) five years,
and the local translator shall be excluded from the experience requirement.
successfully pass the tests set by the Ministry;

be residing in the State and have a valid residence permit in case the applicant is a
foreigner;

undertake to practice the translation profession from inside the State, through a
translation house licensed to practice translation work.

submitavalid insurance policy against liability for professional errors issued by one of
the insurance companies licensed to operate in the State, unless the translator liability
is covered by the insurance policy of the translation house he works for, in accordance
with the regulations set by the Minister;

be not struck off the roll in implementation of the resolution of the Board or the
Competent Court of Appeal, unless (3) three years have passed since the date of the
issuance of the resolution or judgment; and

pay the prescribed fees.

Subject to the conditions referred to in Clause (1) of this Article, the Executive Regulations

of this Decree-Law shall specify the conditions that shall be met to register sign language

interpreters.
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Article (6)

Conditions for Listing the Translation House in the List

For the Translator in the list shall:

1.

For the local translation house:

a. To be licensed to work in the State by the competent licensing authority, and for his
license to be valid;

b. The manager supervising him shall be one of the translators registered in the list;

c. The number of translators in the local translation house shall not be less than (4) four
translators registered in the list;

d. submitavalid insurance policy against liability for professional errors issued by one of
the insurance companies licensed to operate in the Sate, in accordance with the
regulations set by the Minister; and

e. designated fees shall be paid.

For the International House of Translation, in addition to the conditions referred to in

Clause (1) of this Article, the following conditions shall be met:

a. Avalid license for the main branch outside the State; and

b. The registered translators working for the International Translation House shall be

residing in the country.

Article (7)

Registration of Employed Translators in Government Agencies
Government agencies may request the Ministry to register any of its employees who have
fulfilled the conditions stipulated in Article (5) of this Decree-Law as a translator, provided
that their practice of translation work shall be limited to the entity to which the employee
belongs, and the provisions stipulated in this Decree-Law and its Executive Regulations
shall apply to them.

Government agencies shall be exempted from paying the prescribed fees and from

submitting an insurance policy against professional errors for their translators.
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Article (8)

Exception to Some Conditions of Entry in the List

The Committee may exempt some natural persons or translation houses from some of the

conditions of registration in the list, which are contained in Articles (5) and (6) of this Decree-

Law, in the following cases:

1.

The translator used by the competent judicial authority when necessary, provided that he
takes the legal oath;

Those who were previously registered in the list before the provisions of this Decree-Law
came into force, in the event that it is proven to the Committee that he has the necessary
competence and experience by considering his record and the number of translation
works he was assigned and completed.

Those with rare languages for whom there are no equivalent translators shall be registered

in the list or the number of those registered is insufficient.

Article (9)
Registration Procedures

The Committee shall study the application for registration in the list, in accordance with
the conditions and controls specified in the Executive Regulation of this Decree-Law;
The Committee shall decide on the application within (60) sixty days as of the date of its
submission, and the applicant shall be notified of the resolution within (10) working days.
Those whose application has been rejected may appeal against the resolution issued by
the Committee before the competent court within (30) thirty days as of the date of being
notified of it or the expiry of the period for deciding on the request without a response,
and the judgment issued in this regard shall be final; and

A person whose application has been rejected may submit a new application after the
lapse of a period of no less than (6) six months as of the date of the rejection of the

registration application.
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Article (10)

Term of Registration in the List

The registration of the translator and the translation house in the list shall be for a period
of (3) three years, subject to renewal, provided that the application for renewal of
registration shall be submitted at least (30) thirty days before its expiry date.

The translator or translation house may not engage in translation work from the expiry
date of any of them registration until its renewal.

Failure to submit an application for renewal of the registration after the lapse of (90)
ninety days as of the date of its expiry will resultin the cancellation of the registration from

the list.

Article (11)
Take the Legal Oath

Translation works may not be submitted before taking the legal oath.

The Translator shall take the legal oath after being registered in the list before one of the
competent appellate court circuits, in the following form:

“I swear by Almighty God that | will perform the work of my profession with accuracy,
honesty and sincerity, and in a manner that preserves its dignity and consideration, taking
into account the principles and traditions of the profession.”

4. Minutes of the oath shall be drawn up and added in the translator file at the competent

department.

Article (12)

To Stop Practicing the Profession of Translation
The translator or the translation house, as the case may be, may stop practicing the
translation profession whenever any of them has an impediment preventing it, provided
that the concerned department shall be notified to stop practicing the profession in

accordance with what is specified in the Executive Regulations of this Decree-Law; and
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The period of suspension from practicing the translation profession shall be calculated
within the period of registration in the list, and the translator may request to re-practice it
when that impediment is removed, provided that the conditions for practicing and the

validity of his registration shall be met.

Article (13)

Translators Obligations

When practicing the translation profession, the Translator shall abide by the following:

1.

To perform translation work with accuracy, honesty and sincerity, in a manner that
preserves the dignity and consideration of his profession, taking into account the
principles and traditions of the profession in accordance with the Charter, and not
changing the content of what is translated;

To personally carry out the translation work that is entrusted to him, and from within the
country;

To exercise the necessary care to update his skills and keep pace with developments in the
field of language he is licensed to translate in the manner specified by the Executive
Regulations of this Decree-Law;

Not to divulge information that he may have access to by virtue of his translation work;
To adhere to translation from and into the licensed languages;

To associate his name, his registration number, and the name of the translation house
through which he works, in all his publications, correspondence, certificates and reports
that he signs;

To notify the competent department of every change that occurs to the address of the
translation house through which he works, within one month as of the date of the change;
To maintain a special record in which he registers the data of the translation work he has
completed; and

To hand over his ID and his translation stamp to the competent department in the cases

specified by the Executive Regulation of this Decree-Law.
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Article (14)

Duties of a Translation House Manager

The Manager of the translation house shall:

1.
2.

Place the registration certificate and the translation house license in a prominent place;
Notify the competent department of the translators who work for the translation house,
and of every change that occurs to them within a month as of the date of the change;
Notify the competent department of any modification or change to the license data within
one month as of the date of the change;

Maintain a special record in which the data of the translation work that he has completed,
its date and the name of the applicant, are recorded;

Adhere to translation from and into the languages in which the translators are licensed;
and

Not to outsource or assign translation work in the translation house to non-translators

working for it and who are registered in the list.

Article (15)

Notification of Criminal Cases

All the competent judicial authorities in the state shall notify the competent department of the

criminal lawsuits filed against translators and translation houses, and of the judgments issued

against any of them within a period not exceeding (5) five working days as of the date of filing

the lawsuits or issuing judgments, as the case may be, in relation to practicing translation work

or crimes affecting honor or honesty.

1.

Article (16)

Translator Evaluation Procedures
The Concerned Department shall prepare an annual performance report to evaluate the
work of the translator, in accordance with the criteria and forms specified by the Executive

Regulation of this Decree-Law.
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2. Thetranslator technical evaluation report shall be deposited in his file with the competent

department after notifying the translator with a copy of it. Only the competent department
and the translator concerned with the report and the committee may view this report;
The competent department shall deliver the performance report to the translator within
(10) ten working days as of the date of approving the report by the concerned department,
and the translator may appeal in writing to the evaluation report before the committee,
within (30) thirty days as of the day following the date of his notification of it; and

The Committee shall issue its resolution in the grievance, whether by rejecting it or
amending the evaluation result, within (30) thirty days as of the date of submitting the
grievance to it, and the resolution issued by it regarding the grievance shall be final and

not subject to appeal before any party.

Article (17)

Implications for the Outcome of the Evaluation

In the event that the translator obtains an average or poor technical evaluation score, the

committee shall take the following measures against him, according to the following

sequence:

1.

Sending a written warning to the translator to address the reasons for his shortcomings in
his performance if he obtains this evaluation for the first time;

Obligating the translator to obtain specialized training courses and pass the exams set by
the Committee;

Suspend the translator from submitting translation work before the judicial authorities for
a period not exceeding (6) six months after a written warning has been given to him; and
striking the translator off the roll in the event that he repeatedly obtained this evaluation,

after stopping him from providing translation work.
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Article (18)
Cases of Striking the Translator Off the Roll and Translation House
The registration of the translator and the translator house shall be struck off the roll by a
resolution of the committee in any of the following cases:
1. For the Translator:
a. If heloses one of the conditions of his registration;
b. If he becomes unable to perform his work due to his health condition, based on a
report from a specialized medical committee.
c. Ifhereceives an average or poor technical evaluation repeatedly; and
d. Atthe request of him.
2. Forthe translation house:
a. If heloses one of the conditions of his registration;
b. If his registration is not renewed within the period stipulated in Article (10) of this
Decree-Law; and

c. Atthe request of the legal representative of the translation house.

Article (19)

Establishment and Formation of the Translators Affairs Committee
1. By virtue of this Decree-Law, a committee called “Translators’ Affairs Committee” shall be
established under the Ministry.
2. The formation of the committee and its system of work shall be issued by a resolution of

the Minister.

Article (20)

Functions of the Translators Affairs Committee
1. The Committee shall:
a. Examiningrequests for the registration of translators and translation houses in the list,
and requests for delisting and stopping the practice of the translation profession

submitted by the translator or the translation house, as the case may be, and deciding

Federal Decree-Law of 2022 Regulating the Translation Profession 11



on them, in accordance with what is specified in the Executive Regulations of this
Decree-Law;

b. Examining complaints related to translators and translation houses, to decide what it
deems appropriate regarding keeping them or referring them to the Public
Prosecution;

c. Examine the reports submitted to it regarding translators and translation houses, and
take the necessary action in their regard, in accordance with what is specified in the
Executive Regulations of this Decree-Law;

d. Considering the grievances submitted by the translator against the annual
performance evaluation report; and

e. Any other competences entrusted thereto by virtue of this Decree-Law and the
resolutions issued in implementation thereof.

2. The Committee shall issue its reasoned resolutions in the event of rejecting any of the

requests referred to in paragraph (a) of Clause (1) of this Article.

Article (21)

Submit the Complaint to the Committee
The Competent Department shall notify the translator and the translation house, as the case
may be, of any complaint lodged against him, in order to respond to it within a period not
exceeding (15) fifteen working days as of the date of his notification. The complaint or its

referral to the Public Prosecution to file and initiate a disciplinary case before the Board.

Article (22)

Establishment and Formation of the Disciplinary Board
1. By virtue of this Decree-Law, a Board called the “Translators’ Disciplinary Board” shall be
established to discipline translators and translation houses.
2. The formation of the Board and its system of work shall be issued by a resolution of the

Minister, provided that it is formed under the chairmanship of one of the heads of the
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courts of appeal and the membership of two of its judges nominated by the competent

judicial authority in which they work.

Article (23)
Filing and Investigating a Disciplinary Case
The disciplinary action shall be filed before the Board by the Public Prosecution, with a
statement containing the violations and the evidence supporting them.
The Board may carry out whatever investigations it deems necessary, and it may delegate
one of its members in this regard.
The Board shall temporarily suspend the translator or translation house from carrying out

their work until the end of their trial.

Article (24)

Proceeding with Court Proceedings
If the Board finds a reason to proceed with the trial procedures for all or some of the
violations, it shall assign the translator or the legal representative of the translation house,
as the case may be, to appear before it within (5) five working days at least based on a
resolution of the Board chairman.
The summons shall include a sufficient statement of the subject matter of the case and the

evidence supporting the violations attributed thereto.

Article (25)

Board Sessions and Appeals Against Its Rulings
The sessions of the Board shall be confidential, and the translator attends in person or the
legal representative of the house of translation, as the case may be, before the Board, and
he may present his defense in writing or seek the assistance of a lawyer.
If the translator or the legal representative of the translation house does not attend, the

judgment may be issued in his absence after verifying the validity of his announcement.
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In this case, the translator or the translation house shall be notified of the resolution within
(10) ten days as of the date of its issuance.

3. The Public Prosecution and the translator or translation house may appeal the ruling
issued by the Board before the competent court of appeal within (30) thirty days as of the
date of its issuance if it was in attendance, and as of the date of its notification to the
translator or the legal representative of the translation house if it was in absentia.

4. The translator or the translation house may not be harmed by his appeal against the

judgment issued against him by the Board.

Article (26)
Judgmentin a Disciplinary Case
The judgment issued in the disciplinary case shall include the reasons on which it is based,

and its reasons shall be read when pronounced in a closed session.

Article (27)
Disciplinary Sanctions
Disciplinary penalties imposed on the translator or translation house shall be:
1. Warning;
2. Suspension of registration fora period not exceeding one year; and

3. Striking off the roll permanently

Article (28)

The Fees of the Translator or the Translation House in Criminal Cases
The competent judicial authority shall bear the fees of the translator or the translation house,

if it decides to seek the assistance of any of them in criminal cases.
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Article (29)
Charter for the Work of Translators and Translation Houses
The Minister shall issue the charter for the work of translators and translation houses, and the

violation of any of its provisions shall entail the imposition of disciplinary penalties stipulated

in Article (27) of this Decree-Law.

Article (30)
Penalty for Practicing the Profession of Translation in Violation of the
Provisions of the Decree-Law
shall be punished by imprisonment for a period of not less than one year and not exceeding
two years and a fine of not less than (50,000) fifty thousand dirhams and not more than
(100,000) one hundred thousand dirhams, or either of these two penalties:
1. The profession of the translation profession as it is registered in the translators list, and it
is not registered in the list or its registration has been crossed out or suspended; and
2. Intentionally, through translation, alters the truth of what he is translating, intentionally

destroys the document under translation, gross negligence in translation, or divulges a

secret he learned through the exercise of his profession.

Article (31)

Penalty for Preventing the Employee from Performing His Work
Whoever prevents the performance of the work of the employees referred to in Article shall
be punished by imprisonment for a period of not less than (3) three months and not exceeding
ayear and a fine of not less than (10,000) ten thousand dirhams and not more than (30,000)
thirty thousand dirhams, or either of these two penalties, whoever prevents the performance

of the work of the employees referred to in Article (34) of this Decree-Law.
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Article (32)
Signing the Most Severe Punishment

The imposition of the penalties stipulated in this Decree-Law shall not prejudice any severer

penalty stipulated by any other law.

Article (33)

Appointing the Technical Inspector and Specifying His Duties
The Minister may appoint translators in the Ministry with experience and expertise to audit
and technically inspect the work of translators. The Executive Regulations of this Decree-Law
specify their duties and powers, the nature of inspection tasks, and the procedures entrusted

to them.

Article (34)

Judicial Seizure
Employees designated by a Resolution of the Minister of Justice, in agreement with the
chairman of the Authority, shall have the capacity of judicial officers for proving all violations,
within their jurisdiction, of the provisions of this Law, its Executive Regulation and the

resolutions issued in the implementation thereof.

Article (35)
Regulation of Administrative Penalties

The Council of Ministers may issue a list of administrative penalties based on the Minister

proposal for acts that violate the provisions of this Decree-Law and its Executive Regulations.

Article (36)

Regularization
Translators and translation houses shall reconcile their situations in accordance with the

provisions of this Decree-Law and its Executive Regulations and the resolutions issued for its
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implementation within one year as of the date on which its provisions came into force, subject

to extension by resolution of the Council of Ministers for similar periods.

Article (37)

Fees
The Cabinet shall - upon the proposal of the Minister - issue the Executive Regulation of this

Decree-Law.

Article (38)

The Executive Regulation
The Cabinet shall issue the Executive Regulation of this Law upon a proposal from the

Minister within six months as of the date of its publication.

Article (39)

Executive Resolutions

The Minister shall issue the Resolutions necessary to apply the provisions of this Resolution.

Article (40)

Repeals
1. The aforementioned Federal Law No. (6) of 2012 shall be repealed, as well as any
provision that violates or contradicts the provisions of this Decree-Law.
2. The Executive Regulations and resolutions in force upon the issuance of this Decree-Law
shall continue to be in force, in a manner that does not conflict with its provisions, until
the issuance of the Executive Regulations of this Decree-Law and the resolutions issued in

implementation of it.
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Article (41)
Publication and Entry into Force of the Decree-Law

This Decree-Law shall be published in the Official Gazette and shall come into force as of the

date of its publication.

Mohammed Bin Zayed Al Nahyan
President of the UAE

Issued by us at the Palace of the Presidency in Abu Dhabi:
On: Safar 30, 1444 H
Corresponding to: September 26, 2022 AD
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